Информационная карта инновационного опыта

1. Общие сведения
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	Должность с указанием преподаваемого предмета или выполняемого функционала
	Стаж работы в должности

	Педагогический коллектив
Харькова О.Л.
Хамидуллина С.Г.
Исхакова Р.Р.
Абызова Н.М.

	Муниципальное  автономное дошкольное образовательное учреждение  МАДОУ «Детский сад № 388» Ново-Савиновского района г.Казани

Адрес: 420136, Казань, ул. М.Чуйкова д. 33а
Тел (факс) 522-18-86
dttskiisad388@mail.ru
	Творческая группа

Старший воспитатель, руководство инновационной деятельностью.
Воспитатель по обучению татарскому языку, ответственный по реализации  материалов УМК «Говорим по-татарски» в режимных моментах».
Воспитатель по обучению татарскому языку, ответственный по реализации  материалов УМК «Говорим по-татарски» в режимных моментах».
Воспитатель, ответственный по сбору и анализу информации о проведении инновационной деятельности
	15лет
31год
2 года

20лет




II. Сущностные характеристики опыта.

	1. Тема инновационного педагогического опыта (ИПО)
	Использование УМК «Говорим по-татарски» в режимные моменты (модель № 2)

	2. Источники изменений (противоречия, новые средства обучения, новые условия образовательной деятельности и др.)
	В связи с реализацией Федерального государственного образовательного стандарта дошкольного образования обучение детей татарскому языку, используя УМК «Говорим по-татарски», 






























































































































 противоречит требованиям, так как осуществляется   в форме образовательной деятельности три раза в неделю, что превышает максимальную образовательную нагрузку и не соответствует СанПиН, что является недопустимым.
-Изменения в формах и содержании образовательного процесса в условиях использования УМК «Говорим по-татарски» в режимных моментах на основе интеграции образовательных областей и тесного взаимодействия всех участников образовательного процесса.
-Выявление затруднений  в реализации УМК «Говорим по-татарски» в режимных моментах при  организации инновационной деятельности педагогов.

-Создание условий для формирования новых компетенций, направленности и личностного развития  участников образовательного процесса.

	3. Идея изменений 

(в чем сущность ИПО: в использовании образовательных, информационно-коммуникационных или других технологий, в изменении содержания образования, организации учебного или воспитательного процесса, др.)
	Переход  от регламентируемой формы организации образовательной деятельности по обучению детей татарскому языку  к использованию УМК «Говорим по-татарски» в режимных моментах применяя: игровые, компьютерные, здоровьесберегающие, личностно-ориентированные технологии и  индивидуализацию содержания воспитательно-образовательного процесса. Все эти технологии позволяют поддерживать интерес к татарскому языку,  и способствуют развитию творческих, интеллектуальных способностей детей, а также созданию условий для  развития  детской инициативы. 

	4. Концепция изменений

(способы, их преимущества, перед аналогами и новизна ограничения, трудоемкость, риски)
	Концепция основана на личностно-деятельностном подходе, предполагающем организацию специальной работы по формированию  навыков практического владения татарским языком в устной форме и взаимодействия  педагогов с детьми с целью удовлетворения познавательных, игровых, личностных потребностей ребенка.  


	5. Условия реализации изменений 

(включая личностно-профессиональные качества педагога и достигнутый им уровень профессионализма)


	-Развитие у педагогов креативного подхода при организации взаимоотношения со всеми участниками образовательного процесса, привлекая родителей к активным партнерским отношениям. 

- Создание материально-технических условий для  реализации УМК «Говорим по-татарски» в режимных моментах.  
-Обеспечение методическими материалами и средствами обучения и воспитания: игровым и учебным оборудованием, учебно-наглядными пособиями, комплектами аудио- и видео- материалов на татарском и русском языках.
  -Пополнение развивающей предметно-пространственной среды для успешной реализации  УМК «Говорим по-татарски. 

-Обновление содержания, использование новых продуктивных форм и методов.

-Создание условий для модернизации плана педагога по внедрению инновационного опыта УМК «Говорим по-татарски» в режимных моментах. 

	6. Результат изменений
	-Повышение творческой активности педагогов,  детей, родителей.

-Пробуждение интереса к  изучению  татарского языка и  развитие мотивационной речевой активности. 

-Положительная социализация детей дошкольного возраста к изучению языка.

-Повышение уровня знаний   татарского языка.

-Формирование банка педагогической информации по направлению инновационной деятельности.

-Изменение программы, учебного плана, планирования по реализации УМК «Говорим по-татарски» в режимных моментах, 
-Апробация новой модели организации  обучения детей  татарскому языку и внедрение в воспитательно-образовательный процесс.

	7. Публикации о представленном инновационном педагогическом опыте
	Публикация статьи в сборнике «Дошкольное образование в ракурсе современных методологических подходов и возрастных ценностей детей» на тему» Реализация материалов УМК «Говорим по-татарски» в режимных моментах».


III. Описание инновационного опыта ОУ.
	       Дошкольный возраст наиболее благоприятен для развития, в первую очередь, родной речи, для формирования культуры речевого общения. Изучение другого языка также необходимо начинать с дошкольного возраста – с 4-х лет. Однако широко распространённое мнение о том, что в детстве второй язык усваивается ребёнком легко, без всяких затруднений, без усилий со стороны окружающих его взрослых, неверно. Практика показывает: это очень трудоёмкая и ответственная работа, требующая определённой системы и терпения со стороны педагогов к подбору наиболее действенных средств и методов обучения. 
        В процессе ведения инновационной деятельности педагоги наметили пути реализации интегративного содержания образовательных областей и тесного взаимодействия всех участников образовательного процесса. Спроектировали формы совместной образовательной деятельности с детьми;

Разработали модель взаимодействия социальных партнеров способствующую углубленному использованию УМК «Говорим по-татарски» в режимных моментах, с учетом их возраста и речевого развития дошкольников.
        Педагоги формировали  навыки практического владения татарским языком в устной форме средствами социального партнерства с детьми с целью удовлетворения познавательных, игровых, личностных потребностей ребенка,  совершенствуя у детей  навыки татарской разговорной речи, используя различные виды игр, беседы, а также  режимные моменты.  
       Обучение татарской речи велось на коммуникативной основе с учетом особенностей культуры татарского и русского народов.

Взаимосвязанное обучение русскому и татарскому языкам позволило скоординировать методические подходы  к оптимизации учебного процесса при обучении, способствовало внедрению в практику преподавания современных достижений в области лингвистики, лингвометодики, педагогики, что позволило предупредить отрицательное влияние интерференции и прогнозировать трудности при изучении татарского языка.
       Методически правильно запланированная работа и использование различных методов и приемов, с одной стороны, пробуждает у детей интерес к изучаемому языку, помогает развивать навыки говорения, приближает речевую деятельность к естественным нормам, а с другой – способствует плодотворной работе над языковым материалом и отвечает требованиям коммуникативной направленности обучения.




IV. Экспертное заключение.
	Предполагаемый масштаб и формы распространения изменений
	Муниципальный. 

Диссеминация и презентация полученного положительного опыта на семинарах, конференциях педагогов ДОО г.Казани,   через мастер-классы, тренинги, открытые мероприятия, стажировочные  площадки  и др.


V. Информационные характеристики опыта

	Характеристики инновационного опыта
	Обучение
	Воспитание

	1. Ценности и ценностные ориентации


	Достижение целевых ориентиров  в обучении татарскому языку используя УМК
	Формирование толерантного отношения к культуре татарского народа.

	2. Цели и задачи


	Формирование  навыков практического владения татарским языком в устной форме 
	Стимулировать творческую активность, свободу, эмоциональную раскованность. 

	3. Управление образованием (как для ОУ, так и для учителя и классных руководителей)
	Создание творческих групп для совершенствования педагогического мастерства. Разработка планов и этапов работы.
	Мотивация на раскрытие творческого потенциала.

	4. Содержание образования


	Речевое  развитие:

Проект «Мой дом» включает в себя темы: «Семья», «Продукты питания», «Игрушки», «Числа».
Уйный -уйный үсәбез – Растем, играя” для старшей группы «Яшелчэлэр», «Ашамлыклар», «Савыт-саба», «Киемнэр»
“Без инде хәзер зурлар, мәктәпкә илтә юллар - Мы теперь уже большие, в школу ведут дороги” - Шәхси гигиена- Личная гигиена
· Өй җиһазлары- Мебель
· Бәйрәм “Туган көн” – Праздник “День рождение”
· Бәйрәм “Сабан туй” – Праздник “Сабантуй”
	Использование  технологий.

Проект «Учимся  играя.



	5. Технологии, ИКТ в том числе


	Диагностические, развивающие
	Технологии игровые (социоигровые) и игротехники. 



	6. Средства


	Мониторинг развития  детей по направлению речевого развития по татарскому языку.


	Оценка речевого развития и ребенка.

Консультативный пункт по запросу родителей, педагогов.

	7. Методы


	Изучение литературы, инструктивно-методических документов; тесты, наблюдения, опросы.

Моделирование, сравнение, обобщение и классификация.
	Обновление методов и форм работы по обучению детей татарскому языку.

	8. Организационные формы


	Создание речевой среды  в уголках ,  используя групповую, подгрупповую индивидуальную работу
	Творческие коллективы, групповая, подгрупповая индивидуальная

	9. Образовательная среда


	Создание уголков для речевой активности 
	Стимульный материал для речевого развития 

	10. Информационно-методическая  среда


	Обновленная методическая  база ДОУ.Банк педагогических идей и разработок
	Создание библиотеки конспектов и методических разработок.

	11. Информационные ресурсы


	Программа развития ДОУ, Образовательная программа ДО ДОУ.


	Разработка методических материалов.

Работа на сайте и общение с педагогическим и родительским сообществом.

	12. Организационные ресурсы


	Разработка моделей, планов и этапов инновационной работы.

Информационно -диагностическая работа.


	Выявление и обобщение педагогического опыта.

	13. Мотивационные ресурсы


	- премирование

- оценка  качества работы с учетом инновационной составляющей 

- конкурсное и фестивальное движение
	Включенность родителей в образовательный процесс и удовлетворенность им

	14. Кадровые ресурсы (для характеристики инноваций, реализуемых в ОУ)
	Воспитатели с высшим и средним дошкольным  образованием – 100%,

Доля аттестованных на высшую и первую квалификационную категорию -75% 

Обучение педагогов на КПК, проблемных курсах.

	15. Материально-технические ресурсы (важны как для ОУ, так и для учителей)
	Анализ и проектирование обновлений развивающей среды.

Оборудование мультимедийным оборудованием и достаточным дидактическим материалом групп. 

Доступ к интернет-ресурсам.
	Использование 

пособий, дидактическими играми и игрушками и другими товарами для организации режимных моментов

	16. Нормативно-правовые ресурсы для характеристики инноваций, реализуемых в ОУ)


	- Конвенция о правах ребенка;

- Закон «Об образовании в РФ»; 

- Концепция развития образования РФ , РТ.;

- Санитарно-эпидемиологические требования к ДОО;

- ФГОС ДО;

- локальные акты.
	Методические разработки, учебные пособия, сборники конспектов.


